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Článok 1 Úvodné ustanovenie, predmet zmluvy 
 
1.1 Tieto všeobecné zmluvné podmienky operatívneho lízingu spoločnosti BMW Financial Services Slovakia 

s.r.o. (ďalej len „VP“) tvoria neoddeliteľnú súčasť zmluvy o operatívnom lízingu uzatvorenej medzi 
spoločnosťou BMW Financial Services Slovakia s.r.o. a klientom (ďalej len „Zmluva“). Zmluva je uzatvorená 
podľa ustanovenia § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“).  

1.2 Spoločnosť BMW Financial Services Slovakia s.r.o., so sídlom Karadžičova 8, 821 08 Bratislava – mestská 
časť Ružinov, IČO: 53 076 923, zapísaná v Obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I, 
oddiel: Sro, vložka č.: 144924/B, (ďalej len „Spoločnosť“), poskytuje svojim klientom (ďalej len „Klient“ 
a spolu so Spoločnosťou ďalej len „Zmluvné strany“) služby vo forme operatívneho lízingu. Operatívny lízing 
je charakterizovaný najmä povinnosťou Spoločnosti nadobudnúť od výrobcu, predajcu alebo iného subjektu 
(ďalej len „Predajca“) do vlastníctva predmet lízingu podľa písomnej technickej špecifikácie Klienta (ďalej len 
„Predmet lízingu“) a prenechaním Predmetu lízingu Klientovi za odplatu do jeho užívania (ďalej len 
„Lízing“). Podmienky užívania Predmetu lízingu Klientom sú upravené v Zmluve a týchto VP. 

1.3 Technická špecifikácia Predmetu lízingu bude uvedená v kúpnej zmluve na daný Predmet lízingu, ktorá je 
alebo bude uzatvorená medzi Spoločnosťou, Klientom a Predajcom ako aj v objednávke Spoločnosti 
a Klienta na dodanie Predmetu lízingu od Predajcu (ďalej len „Špecifikácia“) (a spolu ďalej len „Kúpna 
zmluva“). Špecifikácia (napr. značka, typ, vybavenie, atď.) je výlučne na voľbe Klienta. Výlučnou záležitosťou 
Klienta je tiež výber Predajcu. Za všetky škody vzniknuté na Predmete lízingu, ako aj všetky škody, ktoré 
Klientovi alebo tretím osobám užívaním Predmetu lízingu vzniknú, alebo za jeho odcudzenie zodpovedá po 
celú dobu trvania Zmluvy Klient. Spoločnosť nezodpovedá za vlastnosti Predmetu lízingu a za jeho vecné 
alebo právne vady.  

1.4 Súhrn noriem stanovujúcich mieru opotrebenia a poškodenia Predmetu lízingu pri riadnom ukončení Zmluvy 
je obsiahnutý v Katalógu opotrebenia (ďalej len „Katalóg opotrebenia“), ktorý bol odovzdaný Spoločnosťou 
Klientovi spoločne so Zmluvou, a ktorý tvorí jej neoddeliteľnú súčasť. Spoločnosť je oprávnená aktualizovať 
a meniť Katalóg opotrebenia v súlade s článkom 16.4 týchto VP. Jeho aktuálna verzia je k dispozícii na 
webových stránkach Spoločnosti www.bmw.sk/fs. 

1.5 Všetky poplatky, ktoré je Klient povinný platiť Spoločnosti, sú dohodnuté v Zmluve, týchto VP alebo 
v sadzobníku poplatkov Spoločnosti, ktorý bol odovzdaný Spoločnosťou Klientovi spoločne so Zmluvou 
a ktorý tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy (ďalej len „Sadzobník“). Spoločnosť je oprávnená aktualizovať 
a meniť Sadzobník v súlade s článkom 16.4. Aktuálny Sadzobník je k dispozícii na webových stránkach 
Spoločnosti www.bmw.sk/fs. 

 
 
Článok 2 Doba lízingu 
 
2.1 Lízing je poskytovaný na dobu dohodnutú v Zmluve (ďalej len „Doba lízingu“). 
2.2 Doba lízingu začína dňom, kedy Klient v súlade so Zmluvou prevzal od Predajcu bezchybný Predmet lízingu. 
2.3 Ak nedôjde k predčasnému ukončeniu Zmluvy na základe skutočností ustanovených v článku 11 (Predčasné 

ukončenie Zmluvy), končí sa Doba lízingu uplynutím doby, na ktorú bol Lízing dohodnutý, a to v deň, ktorý sa 
číslom zhoduje s dňom začiatku Doby lízingu, ak nie je v Zmluve uvedený iný deň. Ak takýto deň 
v poslednom kalendárnom mesiaci Doby lízingu nie je, končí sa Doba lízingu v posledný deň príslušného 
kalendárneho mesiaca. Ak dôjde k predčasnému ukončeniu Zmluvy, Doba lízingu sa skončí dňom zániku 
Zmluvy. Doba lízingu sa môže predĺžiť písomnou dohodou Zmluvných strán. 

 
 
Článok 3 Prevzatie Predmetu lízingu, technický preukaz 
 
3.1 Podpisom Zmluvy splnomocňuje Spoločnosť Klienta na prevzatie Predmetu lízingu od Predajcu a na podpis 

Preberacieho protokolu (ako je definovaný nižšie). 
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3.2 Klient je povinný doručiť Spoločnosti, a to aj prostredníctvom Predajcu, do jedného (1) pracovného dňa odo 
dňa prevzatia Predmetu lízingu tieto dokumenty: 
(i) podpísaná Zmluva; 
(ii) doklad o zaplatení Nultej splátky (ako je definovaná nižšie); 
(iii) uhradenie Jednorazového poplatku podľa článku 5.4, ak bol dohodnutý v Zmluve; 
(iv) Preberací protokol (ako je definovaný nižšie) podpísaný Klientom a Predajcom; 
(v) platná a účinná zabezpečovacia dokumentácia požadovaná podľa Zmluvy. 

3.3 Klient je povinný prevziať Predmet lízingu najneskôr do jedného (1) mesiaca od doručenia výzvy Predajcu 
o tom, že Predmet lízingu je pripravený na odovzdanie, v mieste, ktoré Predajca určí. V prípade, že Klient 
neprevezme Predmet lízingu v lehote uvedenej v predchádzajúcej vete, je povinný zaplatiť Spoločnosti 
zmluvnú pokutu vo výške 20% z konečnej Obstarávacej ceny Predmetu lízingu (vrátane DPH) a Spoločnosť 
je oprávnená od Zmluvy odstúpiť písomným oznámením o odstúpení, ktoré je účinné okamihom jeho 
doručenia Zmluvným stranám Zmluvy. Nárok Spoločnosti na náhradu škody nie je zaplatením zmluvnej 
pokuty dotknutý. 

3.4 Klient je povinný prevziať Predmet lízingu iba v stave zodpovedajúcom Špecifikácii a bez akýchkoľvek 
vecných alebo právnych vád, ďalej je povinný vykonať podrobnú prehliadku a preskúšanie celého Predmetu 
lízingu vrátane príslušenstva a zabezpečiť pre Spoločnosť všetky práva vyplývajúce z Kúpnej zmluvy alebo 
inej zmluvy uzatvorenej medzi Spoločnosťou a Predajcom, na základe ktorej sa Spoločnosť stala vlastníkom 
Predmetu lízingu. Klient je ďalej povinný vykonať kontrolu súladu výrobných čísel a ostatných identifikačných 
údajov Predmetu lízingu s údajmi uvedenými vo všetkých príslušných dokumentoch - najmä v Zmluve, 
Preberacom protokole a technickom preukaze k Predmetu lízingu (ďalej len „Technický preukaz“). 
Technický preukaz sa skladá z dvoch častí, ktorými sú Osvedčenie o registrácii vozidla časť I (plastová 
kartička) (ďalej len „Časť I Technického preukazu“) a Osvedčenie o registrácii vozidla časť II (papierový 
veľký technický preukaz) (ďalej len „Časť II Technického preukazu“). 

3.5 O prevzatí Predmetu lízingu musí byť spísaný preberací protokol medzi Klientom a Predajcom a to s použitím 
vzorového formuláru poskytnutého Spoločnosťou (ďalej len „Preberací protokol“). Deň prevzatia Predmetu 
lízingu musí byť uvedený v Preberacom protokole. Klient sa zaväzuje neprevziať Predmet lízingu bez toho, 
aby bol riadne spísaný Preberací protokol bez akýchkoľvek výhrad. Zmluvné strany sa dohodli, že riadnym 
prevzatím Predmetu lízingu od Predajcu zároveň prevzal Klient Predmet lízingu do užívania od Spoločnosti. 

3.6 Klient je povinný odmietnuť prevzatie Predmetu lízingu, ktorý nezodpovedá Špecifikácii, ktorý by vykazoval 
zjavné vady a nedostatky, a to aj odstrániteľné, alebo ktorý by nebol odovzdaný s úplným príslušenstvom 
a úplnými dokladmi vzťahujúcimi sa na Predmet lízingu. Úplným príslušenstvom a úplnými dokladmi 
vzťahujúcimi sa k Predmetu lízingu sa rozumie najmä: 
(i) Časť I Technického preukazu; 
(ii) Medzinárodná automobilová poisťovacia karta (tzv. Zelená karta) ; 
(iii) servisná knižka; 
(iv) návod na obsluhu; 
(v) všetky kľúče a ovládacie prvky od Predmetu lízingu; 
(vi) tabuľky s evidenčnými číslami, prípadne tabuľky s evidenčným číslom s voliteľnou logistikou; 
(vii) zabezpečovacie zariadenia voči odcudzeniu Predmetu lízingu vyžadované poisťovateľom a všetko 

ďalšie príslušenstvo k Predmetu lízingu uvedené v Špecifikácii a / alebo v dokladoch k Predmetu 
lízingu alebo vo faktúre Predajcu. 

3.7 Klient sa tiež zaväzuje neprevziať Predmet lízingu, ktorý v čase prevzatia nie je predmetom poistenia v 
súlade so Zmluvou a týmito VP, pričom v prípade porušenia tejto povinnosti zodpovedá Klient za všetky 
škody, ktoré týmto vzniknú Spoločnosti, Predajcovi alebo iným tretím osobám. 

3.8 Spoločnosť vždy uzatvorí poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 
podľa zákona 381/2001 Z.z. o povinnom zmluvnom poistení v znení neskorších predpisov (ďalej len „PZP“ 
a príslušná poistná zmluva len „Zmluva o PZP“) a havarijné poistenie (ďalej len „HP“ a príslušná poistná 
zmluva len „Zmluva o HP“) Predmetu lízingu. PZP a HP musia trvať počas celej doby trvania Zmluvy. 

3.9 Prihlásenie Predmetu lízingu na príslušnom dopravnom inšpektoráte Policajného zboru (ďalej len 
„Inšpektorát“) zabezpečuje pred jeho prevzatím Klientom Spoločnosť, a to aj prostredníctvom Predajcu, 
alebo tretej riadne poverenej osoby, pričom náklady spojené s registráciou znáša Klient. Prihlásenie 
Predmetu lízingu do evidencie sa vždy vykonaná tak, že jeho vlastníkom aj držiteľom bude výlučne 
Spoločnosť, ktorá bude takto uvedená v Technickom preukaze. 

3.10 Časť II Technického preukazu po dobu trvania Zmluvy bude uschovaná Spoločnosťou. Ak bude Časť II 
Technického preukazu vydaná Klientovi, na svoje náklady je Klient povinný tento riadne opatrovať, najmä je 
povinný zabezpečiť, že Technický preukaz bude uschovaný na bezpečnom mieste a riadne zaistený proti 
odcudzeniu, poškodeniu, zničeniu alebo inému znehodnoteniu. Všetky náklady súvisiace s poškodením, 
zničením alebo iným znehodnotením Technického preukazu znáša Klient. Klient je povinný bezodkladne 
informovať Spoločnosť o prípadnom odcudzení, poškodení, zničení alebo inom znehodnotení Technického 
preukazu a ak je to potrebné, Klient je povinný na svoje náklady zaobstarať vystavenie jeho duplikátu. Klient 
sa zaväzuje, že s Technickým preukazom nebude – s výnimkou vykonania úradných záznamov podľa 
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príslušných právnych predpisov – žiadnym spôsobom nakladať. Klient je povinný bezodkladne na požiadanie 
Spoločnosti predložiť Spoločnosti alebo ňou poverenej osobe Technický preukaz na jeho kontrolu. Klient je 
povinný Spoločnosti priebežne, a to aj bez požiadania Spoločnosti, poskytovať pravdivé a úplné informácie 
týkajúce sa záznamov v Technickom preukaze, najmä informovať o pridelení evidenčných čísel, dátume prvej 
registrácie, zdvihovom objeme Predmetu lízingu atď., alebo prípadných zmenách, opravách či doplneniach 
týchto záznamov v Technickom preukaze. 

3.11 V prípade záujmu Klienta o pridelenie evidenčného čísla s voliteľnou logistikou (evidenčné číslo vytvorené na 
základe požiadavky držiteľa vozidla) je Klient povinný o tomto zámere pred jeho realizáciou informovať 
Spoločnosť. V prípade, ak Spoločnosť s takýmto evidenčným číslom súhlasí, Klient je povinný uhradiť 
Spoločnosti príslušný poplatok podľa Sadzobníka a znáša všetky náklady spojené s pridelením evidenčného 
čísla s voliteľnou logistikou. 

3.12 Klient rovnako znáša všetky náklady spojené so zápisom zmeny vlastníka a držiteľa Predmetu lízingu 
v evidencii vozidiel počas trvania Zmluvy, v prípade zániku Zmluvy a v prípade vyradenia Predmetu lízingu 
z prevádzky. Spoločnosť poskytne Klientovi potrebnú súčinnosť. 

3.13 Bez predchádzajúceho písomného súhlasu Spoločnosti Klient nie je oprávnený vykonávať akékoľvek zmeny 
v evidencii vo vzťahu k Predmetu lízingu alebo v Technickom preukaze. 

 
 
Článok 4 Lízingové splátky 
 
4.1 Obstarávacia cena Predmetu lízingu je uvedená v Zmluve (ďalej len „Obstarávacia cena“). Obstarávacia 

cena uvedená v Zmluve môže byť zmenená do doby prevzatia Predmetu lízingu Klientom na základe 
písomnej dohody medzi Klientom a Predajcom. Zmenu Obstarávacej ceny je však možné vykonať iba po 
predchádzajúcom písomnom súhlase Spoločnosti. Klient podpisom dodatku Zmluvy potvrdí svoj súhlas aj 
s konečnou Obstarávacou cenou Predmetu lízingu (ďalej len „Konečná obstarávacia cena“). 

4.2 Výška lízingových splátok je stanovená dohodou medzi Klientom a Spoločnosťou (ďalej len „Splátky“). 
Počet, výška a periodicita platenia Splátok sú uvedené v Zmluve. Ak dôjde po uzavretí tejto Zmluvy k zmene 
Obstarávacej ceny Predmetu lízingu v súlade s článkom 4.1, dochádza automaticky k zodpovedajúcej zmene 
výšky Splátok. 

4.3 Počet, výška a splatnosť Splátok sú Klientovi predpísané v súhrnnej faktúre k operatívnemu lízingu, ktorá sa 
stáva súčasťou Zmluvy po jej vyhotovení Spoločnosťou a doručení Klientovi, a ktorá je zároveň daňovým 
dokladom (ďalej len „Súhrnná faktúra k operatívnemu lízingu“). Klient je povinný hradiť Splátky podľa 
Súhrnnej faktúry k operatívnemu lízingu s výnimkou prvej splátky, ktorá je splatná desať (10) kalendárnych 
dní po prevzatí Predmetu lízingu. 

4.4 Pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak, sú Splátky splatné mesačne, a to vždy k rovnakému dňu daného 
mesiaca, ako je deň v mesiaci, kedy došlo k prevzatiu Predmetu lízingu. V prípade, že taký deň v danom 
mesiaci nie je, potom je Splátka splatná k poslednému dňu daného mesiaca. Klient je povinný spoločne so 
Splátkami platiť Spoločnosti tiež príslušné poistné a ďalšie náklady a poplatky spojené s poistením na 
základe Zmluvy o PZP a / alebo Zmluvy o HP a / alebo inej poistnej zmluvy vo vzťahu k Predmetu lízingu, 
ktorú Spoločnosť uzavrie. V takomto prípade je poistné súčasťou Splátky a Spoločnosť prijatú platbu 
poistného ďalej poukáže poisťovateľovi. 

4.5 Zmluvné strany sa dohodli, že Spoločnosť je oprávnená výšku Splátok jednostranne upraviť bez 
predchádzajúcej dohody Zmluvných strán v prípade, ak po uzavretí Zmluvy dôjde k takým zmenám 
všeobecne záväzných právnych predpisov či ostatných okolností a skutočností, ktoré by mali nepriaznivý 
vplyv na vzťahy upravené Zmluvou alebo ktoré majú vplyv na výpočet Splátok, najmä zmeny v oblasti daní 
alebo poplatkov (napr. zmena výšky sadzby DPH) alebo zavedenie nových daní či poplatkov alebo zmena 
výšky nákladov spojených s poistením vzťahujúcimi sa na Predmet lízingu. V takom prípade je Spoločnosť 
oprávnená upraviť výšku jednotlivých Splátok o takú sumu, ktorá zodpovedá príslušnej zmene vyvolanej 
zmenou všeobecne záväzných právnych predpisov či ostatných okolností, či vyčísleniu poisťovňou. 

4.6 Ak nastane ktorýkoľvek z prípadov uvedených v článku 4.5, Spoločnosť bezodkladne písomne oznámi 
Klientovi výšku novo stanovených Splátok, ako aj dátum, od ktorého je takáto zmena účinná, a to vo forme 
zaslania novej Súhrnnej faktúry k operatívnemu lízingu. Klient súhlasí s týmto postupom a je povinný ďalej 
vykonávať úhrady podľa novej Súhrnnej faktúry k operatívnemu lízingu. 

4.7 Ak sa tak dohodnú Zmluvné strany v Zmluve, zaplatí Klient Spoločnosti, a to priamo na bankový účet 
Predajcu, pred prevzatím Predmetu lízingu, nultú navýšenú lízingovú splátku, ktorej konkrétna výška bola 
dohodnutá v Zmluve (ďalej len „Nultá splátka“). 

 
 
Článok 5 Platby Klienta 
 
5.1 Klient je povinný platiť všetky platby podľa Zmluvy v termínoch stanovených v Súhrnnej faktúre 

k operatívnemu lízingu poprípade na samostatných daňových či nedaňových dokladoch vystavených 
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Spoločnosťou bezhotovostnou formou bankovým prevodom a v EUR, pokiaľ nie je v Zmluve dohodnuté inak. 
V prípade, ak by Klient vykonal úhradu v inej mene, je povinný zabezpečiť, aby Spoločnosť obdržala všetky 
platby v inej mene v takej výške, aby pokryli pohľadávky Spoločnosti, t.j. všetky náklady a poplatky spojené 
s konverziou inej meny na EUR a prevodom (napr. aj poplatky SWIFT), znáša Klient. 

5.2 Všetky platby Klienta sa podľa Zmluvy považujú za zaplatené dňom ich pripísania na účet Spoločnosti, za 
predpokladu, že tieto budú uskutočnené spôsobom uvedeným v článku 5.3. Pokiaľ nie je v Zmluve uvedené 
inak (napr. pri Splátkach alebo pri platbách poistného), Klient je povinný platiť všetky platby podľa Zmluvy na 
základe príslušných dokladov vystavených Spoločnosťou v príslušných termínoch splatností uvedených na 
danom doklade. 

5.3 Klient je povinný každú platbu podľa Zmluvy vždy riadne označiť variabilným symbolom, ktorý je uvedený na 
príslušnom doklade vystavenom Spoločnosťou. Platba, ktorá nebude takto označená, nie je považovaná za 
riadne uhradenú až do doby jej dodatočnej identifikácie Klientom. Za úkony súvisiace s dohľadaním 
a preúčtovaním chybne zaslaných platieb je Spoločnosť oprávnená účtovať Klientovi poplatok podľa 
platného Sadzobníka. 

5.4 Klient je povinný zaplatiť Spoločnosti jednorazový poplatok za administratívne služby súvisiace so 
schválením a poskytnutím Lízingu vo výške podľa Sadzobníka (ďalej len „Jednorazový poplatok“). 
Jednorazový poplatok je splatný najneskôr pri prevzatí Predmetu lízingu. 

5.5 Ak sa Zmluvné strany dohodnú na zmene Zmluvy alebo v prípade, ak Spoločnosť uskutoční úkony, ktoré 
znamenajú administratívu na strane Spoločnosti z dôvodov na strane Klienta alebo na základe požiadavky 
Klienta (napr. voľba evidenčného čísla s voliteľnou logistikou), Klient je povinný zaplatiť Spoločnosti za 
vykonanú zmenu alebo administratívny úkon ďalší poplatok (ďalej len „Poplatok za zmenu Zmluvy“) podľa 
Sadzobníka. Platbu Jednorazového poplatku alebo Poplatku za zmenu Zmluvy vykoná Klient v súlade 
s článkom 5.2 a 5.3 týchto VP. Klient berie na vedomie, že povinnosť zaplatiť Jednorazový poplatok, resp. 
Poplatok za zmenu Zmluvy vzniká okamihom vykonania daného úkonu a nebude mu vrátený, a to ani vtedy, 
ak dôjde z akýchkoľvek dôvodov k predčasnému ukončeniu Zmluvy pred uplynutím Doby lízingu. 

5.6 Pokaľ sa Spoločnosť s Klientom nedohodnú inak, Klient je povinný hradiť Splátky po celú dobu trvania 
Zmluvy, a to aj v prípadoch, kedy Klient nemôže Predmet lízingu z akéhokoľvek dôvodu užívať, napr. 
z dôvodu poistnej udalosti na Predmete lízingu, pričom poisťovňa doteraz nevydala vyjadrenie o totálnej 
škode, alebo z dôvodu odcudzenia Predmetu lízingu, pričom polícia doteraz nevydala potvrdenie 
o odcudzení alebo nevydala uznesenie o odložení či prerušení pátrania po odcudzenom Predmete lízingu. 

5.7 Ak sa Zmluvné strany v Zmluve dohodli, že pre účely zabezpečenia pohľadávok Spoločnosti súvisiacich so 
Zmluvou je Klient povinný poskytnúť v prospech Spoločnosti zabezpečenie, znáša Klient všetky náklady 
súvisiace so zriadením takéhoto zabezpečenia. Spôsoby zabezpečenia pohľadávok voči Klientovi sú 
dohodnuté v Zmluve (ďalej len „Zabezpečenie“). Ak je Klient povinný poskytnúť v prospech Spoločnosti 
Zabezpečenie, je povinný odovzdať Spoločnosti dokumenty osvedčujúce zriadenie takého Zabezpečenia, 
a to do dňa prevzatia Predmetu lízingu. 

5.8 Klient znáša všetky náklady priamo alebo nepriamo súvisiace s Predmetom lízingu. V prípade, že Spoločnosť 
uhradí niektoré náklady súvisiace s Predmetom lízingu za Klienta z dôvodu, že Klient porušil niektorú zo 
svojich povinností vyplývajúcich zo Zmluvy alebo na základe iných dôvodov, Klient je povinný uhradiť 
Spoločnosti tieto náklady ako aj súvisiacu škodu, a to navyše popri ostatných platbách vyplývajúcich mu zo 
Zmluvy. 

 
 
Článok 6 Omeškanie a zmluvné pokuty 
 
6.1 Ak je Klient v omeškaní s akoukoľvek platbou podľa Zmluvy, alebo ak Spoločnosť obdrží platbu, ktorej výška 

nepostačuje na zaplatenie všetkých v tom čase splatných pohľadávok Klienta zo Zmluvy, každá takáto došlá 
platba bude Spoločnosťou použitá na úhradu pohľadávok v poradí vždy od najstaršej a najmenej 
zabezpečenej už splatnej pohľadávky zo Zmluvy vrátane zmluvných pokút a úrokov z omeškania. V prípade 
existencie pohľadávok s rovnakou lehotou splatnosti bude došlá platba použitá na úhradu pohľadávok 
v nasledujúcom poradí: 
(i) Splátka a náklady na poistenie; 
(ii) poplatky a náhrady škody; 
(iii) zmluvné pokuty a iné sankcie. 

6.2 Spoločnosť je taktiež oprávnená, podľa svojej vlastnej úvahy, použiť akúkoľvek platbu Klienta, alebo platbu 
obdržanú v prospech Klienta (poistné plnenie) podľa Zmluvy, na úhradu záväzkov Klienta voči Spoločnosti 
vyplývajúcich z akejkoľvek inej zmluvy uzavretej so Spoločnosťou. 

6.3 Ak je Klient v omeškaní s akoukoľvek platbou podľa Zmluvy, je povinný zaplatiť Spoločnosti zmluvnú pokutu 
vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý deň omeškania až do doby jej úplného zaplatenia. V prípade 
omeškania Klienta s akoukoľvek platbou podľa Zmluvy je Spoločnosť ďalej oprávnená požadovať zákonné 
úroky z omeškania z dlžnej čiastky až do doby jej úplného zaplatenia. Spoločnosť môže zmluvnú pokutu 
a zákonné úroky z omeškania uplatniť a vymáhať aj po ukončení tejto Zmluvy. Nárok Spoločnosti na náhradu 
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škody nie je zaplatením zmluvnej pokuty alebo úrokov z omeškania dotknutý. 
6.4 Ak je Klient v omeškaní so splnením akejkoľvek nepeňažnej povinnosti podľa Zmluvy, je povinný zaplatiť 

Spoločnosti zmluvnú pokutu vo výške 40 EUR za každý deň omeškania so splnením si svojej nepeňažnej 
povinnosti. Spoločnosť je oprávnená ukladať Klientovi túto zmluvnú pokutu opakovane, ak dôjde 
k opätovnému porušenia povinností Klientom, a to až do dňa odstránenia takéhoto stavu. Spoločnosť môže 
zmluvnú pokutu uplatniť a vymáhať aj po ukončení tejto Zmluvy. Nárok Spoločnosti na náhradu škody nie je 
zaplatením zmluvnej pokuty dotknutý. 

6.5 Klient je povinný zaplatiť Spoločnosti za úkony, ktoré sú Spoločnosťou vykonané alebo vyžiadané na základe 
požiadaviek alebo konania Klienta, príslušné poplatky uvedené v Sadzobníku.  

6.6 Klient je povinný uhradiť Spoločnosti všetky účelne vynaložené náklady spojené s vymáhaním akejkoľvek 
pohľadávky Spoločnosti alebo povinnosti Klienta vyplývajúcej zo Zmluvy, s ktorou je Klient v omeškaní, aj 
prostredníctvom tretích strán, ktoré pre Spoločnosť zabezpečujú služby spojené s inkasom pohľadávok, 
vymáhaním zmluvných povinností Klienta, prípadne odobratím Predmetu lízingu. Ďalej je Klient povinný 
uhradiť Spoločnosti náklady spojené s manipuláciou s Predmetom lízingu, napr. náklady na prevoz alebo 
odtiahnutie vrátane nákladov na mýtne, diaľničné alebo iné poplatky, náklady spojené so zmenou registrácie 
alebo zmenou evidencie Predmetu lízingu, vykonania STK, parkovné, umývanie a čistenie, náklady na 
opravu prípadného poškodenia Predmetu lízingu a náklady spojené s predajom Predmetu lízingu na 
sekundárnom trhu. 

6.7 Spoločnosť má ďalej nárok na úhradu všetkých nákladov súvisiacich s výkonom Zabezpečenia, 
predovšetkým náhradu nákladov na právnu, sprostredkovateľskú a odbornú pomoc, príslušné dane 
a poplatky, príp. ďalšie náklady vzniknuté Spoločnosti v dôsledku porušenia akejkoľvek povinnosti Klienta 
vyplývajúce z príslušných zmlúv, na základe ktorých bolo zriadené Zabezpečenie. 

6.8 Spoločnosť je oprávnená požadovať uhradenie zmluvnej pokuty vo výške 400 EUR, pokiaľ Klient neumožní 
Spoločnosti kontrolu Predmetu lízingu v súlade s článkom 8.16. 

 
 
Článok 7 Vlastníctvo Predmetu lízingu a nároky tretích osôb 
 
7.1 Výlučným vlastníkom Predmetu lízingu je po celú dobu trvania Zmluvy Spoločnosť. 
7.2 Bez predchádzajúceho písomného súhlasu Spoločnosti Klient nie je oprávnený Predmet lízingu scudziť, 

prenechať do držby alebo užívania tretej osobe alebo zaťažiť Predmet lízingu akýmikoľvek právami 
v prospech tretích osôb alebo darovať. Akékoľvek nároky tretích osôb uplatnené voči Predmetu lízingu je 
Klient povinný bezodkladne písomne oznámiť Spoločnosti. Klient znáša všetky náklady na opatrenia 
potrebné na odvrátenie nárokov tretích osôb. Pre účely tohto článku pojem „scudziť“ zahŕňa predaj, prevod, 
postúpenie, prenájom, zámenu, výpožičku, prenechanie do užívania alebo iné scudzenie. 

7.3 Spoločnosť vedie Predmet lízingu ako svoj dlhodobý majetok. Výlučne Spoločnosť je oprávnená vykonávať 
daňové a účtovné odpisy Predmetu lízingu. 

7.4 S ohľadom na to, že si Predmet lízingu ako aj Predajcu vybral Klient sám, podpisom Preberacieho protokolu 
prehlasuje, že je s Predmetom lízingu a jeho súčasťami aj príslušenstvom, ako aj záručnými, prevádzkovými 
a servisnými podmienkami Predajcu plne oboznámený. Spoločnosť nezodpovedá Klientovi za žiadnu 
vlastnosť alebo spôsobilosť Predmetu lízingu, obzvlášť za jeho vhodnosť na použitie predpokladané 
Klientom, a teda ani za to, či je použitie Predmetu lízingu alebo jeho vhodnosť v súlade s príslušnými 
právnymi predpismi. 

7.5 Spoločnosť nezodpovedá žiadnym spôsobom za zmluvné záväzky Klienta, týkajúce sa Predmetu lízingu. 
Spoločnosť naďalej nezodpovedá ani za akékoľvek škody vzniknuté z dôvodu chybnej dodávky alebo 
fungovania (prevádzky) Predmetu lízingu (prevádzkové riziká). 

7.6 Spoločnosť nezodpovedá za technické vady Predmetu lízingu. Klient nemôže voči Spoločnosti uplatňovať 
náhradu škôd spojenú s odstránením technických vád Predmetu lízingu, resp. chybného plnenia a ani nároky 
vyplývajúce mu zo záruky. 

7.7 Pojem technického zhodnotenia Predmetu lízingu podľa tejto Zmluvy je zhodný s pojmom technického 
zhodnotenia podľa príslušných ustanovení zákona č. 595/2003 Z.z. o dani z príjmov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon o dani z príjmov“), dodatočnými zmenami na Predmete lízingu sa rozumejú 
všetky zmeny, ktoré podľa zákona o dani z príjmov nie sú technickým zhodnotením; napr. lakovanie, 
umiestnenie nápisov, polepov alebo značiek na Predmetu lízingu a pod. Technické zhodnotenie i dodatočné 
zmeny môže Klient vykonať iba s predchádzajúcim písomným súhlasom Spoločnosti a za podmienok 
stanovených Spoločnosťou. Súhlas so zmenami na Predmete lízingu nie je Spoločnosť povinná udeliť. Všetky 
náklady na obstaranie technického zhodnotenia alebo dodatočných zmien znáša v plnom rozsahu Klient 
a nie je oprávnený požadovať ich úhradu alebo preplatenie Spoločnosťou a to napriek súhlasu Spoločnosti 
s ich uskutočnením. Pred riadnym ukončením Zmluvy a vrátením Predmetu lízingu je Klient povinný na svoje 
náklady tento uviesť do pôvodného riadneho stavu, t.j. predovšetkým odstrániť dodatočné zmeny. Ak Klient 
nedodrží tento postup, je povinný nahradiť Spoločnosti všetky potrebné náklady na uvedenie Predmetu 
lízingu do pôvodného stavu.  
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7.8 Spoločnosť sa stáva vlastníkom všetkých súčiastok, náhradných dielov, doplnení, zariadení a iných vecí, 
ktoré sa počas trvania Doby lízingu stanú súčasťou alebo príslušenstvom Predmetu lízingu, ak sa Zmluvné 
strany nedohodnú pri jednotlivých prípadoch inak. 

 
 
Článok 8 Ďalšie práva a povinnosti Klienta 
 
8.1 Klient je povinný plniť si všetky svoje povinnosti voči Spoločnosti podľa Zmluvy.  
8.2 Klient je povinný užívať a prevádzkovať Predmet lízingu v súlade s jeho účelom a v rozsahu podľa jeho 

charakteru, a spôsobom stanoveným výrobcom, tak aby nepoškodzoval práva a oprávnené záujmy 
Spoločnosti, udržiavať Predmet lízingu podľa záručných, prevádzkových a servisných podmienok výrobcu, 
zabrániť jeho poškodeniu alebo zničeniu nad rámec bežného opotrebenia a celkovo ho prevádzkovať 
v súlade so všetkými príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky a v prípade jeho užívania 
v zahraničí aj so všetkými príslušnými zahraničnými predpismi.  

8.3 Klient užíva Predmet lízingu výlučne na vlastné nebezpečenstvo a pokiaľ nie je dohodnuté inak, znáša všetky 
náklady a zodpovedá za splnenie všetkých povinností spojených s užívaním Predmetu lízingu, najmä je 
povinný hradiť po celú dobu trvania Zmluvy náklady na pravidelné prehliadky a bežnú údržbu a opravy; 
obstaranie diaľničnej známky (mýta alebo obdobných poplatkov týkajúcich sa cestnej premávky), úhradu 
všetkých nákladov spojených so zápisom zmeny vlastníka a držiteľa Predmetu lízingu v evidencii vozidiel, 
a to ako v priebehu trvania Doby lízingu, tak aj v prípade zániku Zmluvy, úhradu nákladov spojených 
s vyradením Predmetu lízingu z prevádzky, ako aj úhradu všetkých súvisiacich nákladov, vrátane nákladov 
na vykonanie pravidelnej emisnej a technickej kontroly. 

8.4 V Predmete lízingu je zakázané fajčiť. Klient je povinný zabezpečiť dodržiavanie zákazu fajčenia všetkými 
osobami užívajúcimi Predmet lízingu. 

8.5 Ak je Klient právnická osoba alebo fyzická osoba, ktorá je podnikateľom, je oprávnený umožniť použitie 
a užívanie Predmetu lízingu svojim zamestnancom v súvislosti s predmetom svojho podnikania. 

8.6 Ak je Klient fyzická osoba, je oprávnený umožniť použitie a užívanie Predmetu lízingu iba osobám blízkym 
v zmysle ustanovenia § 116 Občianskeho zákonníka. Klient je povinný zabezpečiť, aby Predmet lízingu 
užívala vždy iba taká osoba, ktorá spĺňa všetky podmienky podľa Zmluvy, všetky podmienky stanovené 
príslušnými právnymi predpismi, ako aj podmienky vyžadované príslušnou Zmluvou o PZP a Zmluvou o HP. 

8.7 V prípadoch uvedených v bodoch 8.5 a 8.6 je Klient povinný plne informovať tretiu osobu o podmienkach 
užívania Predmetu lízingu v súlade so Zmluvou, vrátane všetkých jej súčastí. Povinnosti a zodpovednosť 
Klienta voči Spoločnosti nie sú v prípade používania Predmetu lízingu treťou osobou nijako dotknuté. 

8.8 Klient nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu Spoločnosti zmeniť rizikový profil svojho 
podnikania, ktorý bol zadefinovaný pre účely spôsobu využívania Predmetu lízingu podľa Zmluvy o PZP, 
Zmluvy o HP, alebo inej poistnej zmluvy, ktorá súvisí s Predmetom lízingu. Klient je povinný dodržiavať 
lehoty a obsah predpísaných pravidelných servisných prehliadok a úkonov stanovených výrobcom Predmetu 
lízingu, a to v určených časových intervaloch ako aj v závislosti od počtu najazdených kilometrov výhradne 
autorizovaným servisom výrobcu Predmetu lízingu. Na vykonanie servisných úkonov, opráv, na bežnú 
údržbu, ale aj na vlastnú prevádzku nesmú byť použité diely, príslušenstvo, hmoty, postupy, atď. 
neschválené alebo neodporúčané výrobcom Predmetu lízingu. 

8.9 Klient je povinný udržiavať Predmet lízingu v stave zodpovedajúcom jeho bežnému opotrebovaniu 
a bezodkladne na vlastné náklady zabezpečiť odstránenie všetkých škôd vzniknutých na Predmete lízingu. 
Vo výnimočných prípadoch, ak poskytnutie služieb autorizovaného servisu by bolo dosiahnuteľné iba 
s neprimeranou záťažou, poprípade nákladmi, môže Klient s predchádzajúcim písomným súhlasom 
Spoločnosti nevyhnutný rozsah nutných opráv zabezpečiť v neautorizovanom servise, ktorý však poskytuje 
záruku starostlivej, remeselnej odbornej práce. V takomto prípade je však Klient povinný bezodkladne 
zabezpečiť dodatočnú kontrolnú prehliadku opravy vykonanej na Predmete lízingu v autorizovanom servise 
výrobcu (ďalej len „Kontrolná prehliadka“). Protokol o Kontrolnej prehliadke Predmetu lízingu je Klient 
povinný predložiť Spoločnosti do piatich kalendárnych dní odo dňa vykonania nevyhnutnej opravy 
v neautorizovanom servise, a to aj vtedy, ak nebola táto oprava vykonaná úplne. 

8.10 Klient je oprávnený používať Predmet lízingu aj mimo územia Slovenskej republiky, avšak len na území, na 
ktoré sa v zmysle všeobecných poistných podmienok havarijné poistenie (HP) a povinné zmluvné poistenie 
(PZP) vzťahuje.  

8.11 Klient je oprávnený použiť Predmet lízingu na účely výcviku vodičov (autoškoly), ako taxi, na inú zmluvnú 
prepravu osôb, na prepravu peňazí, cenín, klenotov, drahých kovov alebo vecí z drahých kovov, starožitností, 
vecí umeleckej alebo historickej ceny a iných obdobných vecí alebo cenností, na športové účely, alebo ho aj 
jednotlivo požičať, iba po predchádzajúcom písomnom súhlase Spoločnosti. 

8.12 Klient je povinný Spoločnosti písomne oznámiť akúkoľvek zmenu údajov uvedených v Zmluve, ktoré sa 
týkajú Klienta, do desiatich (10) kalendárnych dní odo dňa, keď takáto zmena nastala, t. j. odo dňa účinnosti 
takejto zmeny; táto povinnosť sa vzťahuje aj na zmeny korešpondenčnej či elektronickej adresy, telefónnych 
čísel Klienta, údajov zapísaných v obchodnom, živnostenskom či inom obdobnom registri. Povinnosť podľa 
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tohto článku je splnená vždy až doručením oznámenia o takejto zmene Spoločnosti. V prípade nesplnenia 
tejto oznamovacej povinnosti zodpovedá Klient za všetky škody, ktoré Spoločnosti vznikli v dôsledku 
takéhoto nesplnenia povinnosti. 

8.13 Spoločnosť týmto postupuje Klientovi právo uplatniť nároky zo záruky za akosť Predmetu lízingu a nároky 
z vád Predmetu lízingu voči Predajcovi a právo uplatniť nároky zo servisnej zmluvy voči subjektu, ktorý 
servisné služby v konkrétnom prípade poskytol, avšak s výnimkou práva na odstúpenie od Kúpnej zmluvy, 
práva na výpoveď či odstúpenie od všetkých poistných zmlúv uzavretých Spoločnosťou ako poistníkom 
podľa tejto Zmluvy a práva na odstúpenie od servisnej zmluvy uzavretej medzi Spoločnosťou 
a poskytovateľom servisných služieb, ktoré sa nepostupujú. Klient postúpené práva prijíma a zaväzuje sa ich 
vykonávať na vlastné náklady a na vlastné nebezpečenstvo. Klient zodpovedá za všetky škody, ktoré 
vzniknú Spoločnosti alebo tretím osobám v dôsledku toho, že Klient včas a riadne neuplatnil u príslušných 
tretích strán práva postúpené na neho, ako na lízingového užívateľa (nájomcu) podľa tohto článku. 

8.14 Klient je povinný vopred písomne informovať Spoločnosť o všetkých skutočnostiach alebo pripravovaných 
organizačných zmenách, ktoré by mohli viesť k zákonnému prechodu práv a povinností podľa tejto Zmluvy 
na iný subjekt (napr. zrušenie Klienta bez likvidácie s právnym nástupníctvom, predaj podniku alebo jeho 
časti, prenájom závodu alebo jeho časti, vklad podniku do základného imania inej spoločnosti atď.). 

8.15 Klient je povinný, na požiadanie Spoločnosti, predložiť Spoločnosti každé daňové priznanie, ako aj každú 
riadnu, priebežnú či mimoriadnu účtovnú závierku (ak bola účtovná závierka overovaná audítorom, tak 
i správu audítora), vyhotovenú počas Doby lízingu. Ak Klient nie je alebo nebude povinný niektoré 
z uvedených dokumentov vyhotovovať na základe platných všeobecne záväzných právnych predpisov, na 
požiadanie Spoločnosti je povinný poskytnúť Spoločnosti inú dokumentáciu a podklady, ktoré umožnia 
Spoločnosti overiť hospodársku a finančnú situáciu Klienta. 

8.16 Spoločnosť má právo kedykoľvek skontrolovať stav, umiestnenie a spôsob užívania Predmetu lízingu, a to aj 
bez predchádzajúceho oznámenia Klientovi. Klient týmto dáva súhlas na prístup ako aj na primerané 
prekonanie prípadných prekážok takéhoto prístupu osobe poverenej Spoločnosťou na miesto, na ktorom sa 
Predmet lízingu nachádza, ak má k takémuto miestu vlastnícke právo. Toto dojednané právo prístupu trvá 
do úplného vysporiadania všetkých záväzkov zo Zmluvy a je výslovne dojednané pre prípad odobratia 
Predmetu lízingu. Pre prípad odobratia Predmetu lízingu sa Klient zaväzuje poskytnúť Spoločnosťou 
poverenej osobe súčinnosť a Predmet lízingu vydať. Postup Spoločnosti podľa tohto odseku je oprávnený 
a Spoločnosť nezodpovedá Klientovi za prípadné škody. Klient rovnako súhlasí s vyhotovením 
fotodokumentácie alebo videozáznamu pri odoberaní Predmetu lízingu.  

8.17 Klient je povinný Spoločnosti bezodkladne oznámiť, pokiaľ sa v priebehu trvania Zmluvy Klient, jeho blízka 
osoba, osoby za Klienta konajúce alebo konečný užívateľ výhod Klienta stane politicky exponovanou osobou 
v zmysle zákona č. č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred 
financovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „AML zákon“). Klient je taktiež 
povinný Spoločnosť informovať o podstatných zmenách v povahe svojho podnikania v zmysle AML zákona. 
Klient - právnická osoba - je ďalej povinný Spoločnosť informovať o všetkých skutočnostiach či chystaných 
zmenách vo vlastníckej a riadiacej štruktúre. 

 
 
Článok 9 Poistenie 
 
9.1 Predmet lízingu bude po celú dobu trvania Zmluvy poistený HP. Povinnosť uzatvoriť PZP vyplýva zo zákona 

č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení, v znení neskorších predpisov.  
9.2 Spoločnosť poistí Predmet lízingu HP a PZP vo svojom mene a poistné bude zahrnuté do Splátok. Rozsah 

poistenia, spoluúčasť a poisťovateľ alebo poisťovňa sú uvedené v prílohe „Informácie o poistení“, ktorá je 
neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy. 

9.3 Zmluvné strany sa v Zmluve dohodli, že Klient uhradí Spoločnosti všetky súvisiace náklady na poistné na 
základe zmluvy o HP, zmluvy o PZP alebo inej poistnej zmluvy vo vzťahu k Predmetu lízingu, ak sú také 
uzatvorené (ďalej len „Poistenie dojednané Spoločnosťou“ alebo „Spoločnosťou dojednané poistné 
zmluvy“), pokiaľ nie je dohodnuté inak. 
(i) Klient podpisom Zmluvy prehlasuje, že sa oboznámil s poistnými podmienkami a zaväzuje sa ich 

dodržiavať.  
(ii) Klient je povinný plniť všetky povinnosti vyplývajúce z uzatvorenej Zmluvy o HP a Zmluvy o PZP 

vrátane všetkých jej súčastí a príloh.  
(iii) Klient podpisom Zmluvy prehlasuje, že poistné podmienky, resp. osobitné poistné podmienky prevzal. 
(iv) Spoločnosť môže poistné podmienky Spoločnosťou dojednaných poistných zmlúv zmeniť 

v primeranom rozsahu (vrátane zmeny výšky Splátok), pokiaľ sú zmeny vyvolané potrebou spresniť 
použité výrazy alebo rozšíriť ponuku poistenia alebo doplnkových služieb alebo zmenou situácie na 
trhu (napríklad inflácia, zmeny cien služieb, zvýšenie poistného z dôvodu počtu poistných udalostí 
a pod.) alebo zmenou daňových predpisov týkajúcich sa poistenia. Týmto spôsobom je možné meniť 
predovšetkým výšku poistného, poistné obdobie, dobu trvania poistenia (vrátane jeho začiatku 
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a konca), dôvody a okamih zániku poistenia, rozsah poistného krytia, výluky z poistenia či povinnosti 
poisteného, ako aj toto ustanovenie o zmenách podmienok Spoločnosťou dojednaných poistných 
zmlúv. Zmena je účinná za predpokladu, že takú zmenu oznámi Spoločnosť Klientovi spolu 
s dátumom, od ktorého sa má uplatniť, a to aspoň tridsať (30) dní vopred 

9.4 Klient je povinný: 
(i) hradiť Spoločnosti poistné a ďalšie náklady na Poistenie dojednané Spoločnosťou, po dobu trvania 

Zmluvy; 
(ii) uhradiť spoluúčasť, t.j. podieľať sa na poistnom plnení v prípade škody krytej poistením. Výška 

spoluúčasti je uvedená v Prílohe Informácie o poistení. Rovnako je Klient povinný uhradiť rozdiel 
medzi poistným plnením a výškou poistného plnenia v prípade, ak poisťovňa uplatní nárok na zníženie 
poistného plnenia z dôvodov uvedených vo všeobecných poistných podmienkach k PZP, HP alebo 
k inému dojednanému poisteniu (nedodržiavanie všeobecne záväzných právnych predpisov 
upravujúcich používanie a premávku vozidiel na pozemných komunikáciách, nedoloženie 
a nenahlásenie poistnej udalosti v stanovených lehotách, neudržiavanie vozidla v riadnom 
technickom stave, využívanie vozidla na iný druh použitia než bol dojednaný atď.); 

(iii) dodržiavať a plniť všetky povinnosti prevádzkovateľa vozidla a/alebo poisteného vyplývajúce 
zo Spoločnosťou dojednaných poistných zmlúv vrátane všetkých ich súčastí a príloh; 

(iv) pred prevzatím Predmetu lízingu prevziať od Predajcu alebo Spoločnosti Zelenú kartu, všeobecné 
poistné podmienky poisťovateľa a prípadne ďalšie dokumenty, pokiaľ tieto dokumenty tvoria súčasť 
Spoločnosťou dojednaných poistných zmlúv. Klient je povinný plniť všetky povinnosti vyplývajúce 
z dokumentov podľa predchádzajúcej vety. 

9.5 Klient berie na vedomie, že Poistenie dojednané Spoločnosťou končí najneskôr zánikom Zmluvy. 
9.6 Klient sa bude pri hlásení prípadných poistných udalostí, popr. škodových udalostí, zo Spoločnosťou 

dojednaných poistných zmlúv preukazovať poisťovateľovi číslom VIN Predmetu lízingu, resp. evidenčným 
číslom vozidla, resp. číslom poistnej zmluvy. 

9.7 Spoločnosťou dojednané poistenie k Predmetu lízingu môže zaniknúť aj tým, že sa Spoločnosť a poisťovňa 
na ukončení predmetnej poistnej zmluvy dohodnú alebo pokiaľ Spoločnosť alebo poisťovňa jednostranne 
Spoločnosťou dojednanú poistnú zmluvu alebo poistenie ukončia za podmienok daných zákonom alebo 
Spoločnosťou dojednanou poistnou zmluvou. V takom prípade sa uzavrú nové príslušné poistné zmluvy 
postupom podľa bodu 9.2 a Klient sa zaväzuje dodržiavať ustanovenia tohto článku 9 (Poistenie). 

9.8 Spoločnosť zabezpečuje pre Klienta Zelenú kartu pre každé ďalšie poistné obdobie Poistenia dojednaného 
Spoločnosťou, pokiaľ táto karta nebola vystavená až do konca doby trvania Zmluvy alebo na dobu neurčitú. 

9.9 Územná platnosť poistení podľa tohto článku 9 (Poistenie) je vymedzená poistnými podmienkami 
havarijného (HP) alebo povinného zmluvného poistenia (PZP). Klient nesmie prevádzkovať Predmet lízingu 
v štáte, na ktorý sa nevzťahuje platnosť PZP alebo HP, resp. iného poistenia dojednaného Spoločnosťou.  

9.10 Predmetné poistenie podľa tohto článku 9 (Poistenie) musí byť platné a účinné najneskôr v deň prevzatia 
Predmetu lízingu od Predajcu. 

9.11 Klient sa týmto podľa ustanovenia §725 Obchodného zákonníka zaväzuje uhradiť Spoločnosti všetky 
náklady, ktoré jej vzniknú v súvislosti s tým, že Klient porušil akúkoľvek svoju povinnosť týkajúcu sa poistenia 
Predmetu lízingu podľa Zmluvy alebo porušil povinnosti dojednané na základe Zmluvy o PZP alebo Zmluvy 
o HP, resp. iného poistenia dojednaného Spoločnosťou podľa tohto článku 9 (Poistenie). 

9.12 Klient je povinný v súlade s príslušnými právnymi predpismi a na základe platných poistných podmienok 
bezodkladne oznámiť a najneskôr do troch (3) kalendárnych dní písomne preukázať relevantnými podkladmi 
vznik akejkoľvek škody na Predmete lízingu vrátane poistnej udalosti, popr. škodovej udalosti: 
(i) Policajnému zboru Slovenskej republiky, ak to vyžadujú príslušné právne predpisy, prípadne polícii 

cudzieho štátu, pokiaľ poistná udalosť, popr. škodová udalosť, nastala na území cudzieho štátu; 
(ii) poisťovateľovi, s ktorým bola dohodnutá predmetná poistná zmluva a Klient je povinný riadne si 

uplatniť nárok na poistné plnenie v príslušnej poisťovni; 
(iii) Spoločnosti, ak predpokladaná škoda vzniknutá na Predmete lízingu prevyšuje sumu 1 000 EUR.  

9.13 Ak dôjde k poistnej udalosti zo Zmluvy o HP a Spoločnosť obdrží od príslušného poisťovateľa poistné plnenie 
alebo ak Spoločnosť obdrží poistné plnenie iným spôsobom, napríklad prostredníctvom poistného plnenia 
v prospech Spoločnosti od poisťovne prípadného iného účastníka poistnej udalosti (napríklad z PZP vinníka 
dopravnej nehody), Spoločnosť je oprávnená takéto poistné plnenie použiť na úhradu všetkých splatných 
pohľadávok voči Klientovi a prípadné plnenie z poistnej zmluvy prevyšujúce všetky splatné pohľadávky 
Spoločnosti voči Klientovi (po odpočítaní nevyhnutne a účelne vynaložených nákladov v súvislosti 
s prípadným uplatnením poistnej udalosti a komunikáciou s poisťovateľom) následne Spoločnosť poukáže na 
účet Klienta na úhradu škody na Predmete lízingu. Spoločnosť je oprávnená zadržať inkasované poistné 
plnenie na úhradu škody na Predmete lízingu v prípade, ak: 
(i) si Klient nesplnil svoju zmluvnú povinnosť odovzdať či vrátiť Spoločnosti Časť II Technického 

preukazu k Predmetu lízingu alebo neodovzdal či nevrátil Spoločnosti ďalšie technické preukazy 
v súlade s inými zmluvami medzi Zmluvnými stranami; 

(ii) je Klient v omeškaní s plnením akejkoľvek svojej povinnosti podľa Zmluvy či inej zmluvy uzatvorenej 
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so Spoločnosťou.  
9.14 Klient je povinný v prípade akéhokoľvek vzniku škody na Predmete lízingu bezodkladne zabezpečiť jej 

odstránenie na vlastné náklady (bez ohľadu na termín a výšku plnenia poisťovateľa). 
9.15 Vznik poistnej udalosti na Predmete lízingu a jeho následné umiestnenie v servise nezakladá právo Klienta 

na odloženie, neplatenie, zníženie alebo odpustenie Splátok. 
9.16 Spoločnosť upozorňuje Klienta, že Klient sám nie je oprávnený poistenie vzťahujúce sa na Predmet lízingu 

dobrovoľne zmeniť alebo ukončiť akýmkoľvek úkonom priamo voči poisťovateľovi a akýkoľvek takýto úkon sa 
uskutočňuje vždy prostredníctvom Spoločnosti. 

9.17 Klient a Spoločnosť sa môžu dohodnúť na zabezpečení doplnkových poistení Spoločnosťou, a to na náklady 
Klienta, ktoré sa v takom prípade pre účely týchto VP považujú za „Poistenie dojednané Spoločnosťou“ 
a „Spoločnosťou dojednané poistné zmluvy“). 

 
 
Článok 10 Dane a poplatky 
 
10.1 V zmysle zákona č. 361/2014 Z. z. o dani z motorových vozidiel a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

je daňovníkom predmetnej dane Spoločnosť (ďalej len „Cestná daň“). Klient potvrdzuje a zodpovedá 
Spoločnosti podpisom Zmluvy a Preberacieho protokolu za správnosť technických údajov Predmetu lízingu 
uvedených v Zmluve, ktoré tvoria základ dane z motorových vozidiel (napr. zdvihový objem motora, 
najväčšia povolená hmotnosť, počet náprav). V prípade, že Spoločnosť následne zistí nezrovnalosti 
podkladov pre výpočet predmetnej, je oprávnená požadovať od Klienta náhradu škodu, ktorá jej v tej 
súvislosti vznikla. 

10.2 Klient hradí všetky sankcie a pokuty udelené políciou alebo akýmkoľvek iným orgánom štátnej správy alebo 
samosprávy v dôsledku dopustenia sa akéhokoľvek priestupku proti bezpečnosti a plynulosti cestnej 
premávky alebo iného priestupku (vrátane trestného činu). Pokiaľ je v súvislosti so spáchaním priestupku 
uložená sankcia priamo Spoločnosť (na základe princípu objektívnej zodpovednosti alebo na základe iných 
dôvodov), Spoločnosť je oprávnená všetky náklady vynaložené na takéto sankcie vyúčtovať Klientovi a Klient 
je povinný tieto uhradiť. 

10.3 V osobitných prípadoch je Spoločnosť oprávnená splniť akúkoľvek povinnosť alebo uhradiť akúkoľvek 
splatnú sumu, na uhradenie ktorej je povinný Klient, a to v jeho mene. Následne je Spoločnosť je oprávnená 
všetky náklady vynaložené na takéto sankcie vyúčtovať Klientovi a Klient je povinný tieto uhradiť. 

 
 
Článok 11 Predčasné ukončenie Zmluvy 
 
11.1 Spoločnosť má právo Zmluvu kedykoľvek predčasne ukončiť písomnou výpoveďou, a to z dôvodov 

uvedených v týchto VP. Spoločnosť nie je povinná vopred upozorniť Klienta na to, že vznikol dôvod na 
vypovedanie Zmluvy. Spoločnosť je oprávnená vypovedať túto Zmluvu, ak nastane akákoľvek 
z nasledujúcich skutočností: 
(i) Klient uviedol pri uzatváraní Zmluvy alebo počas trvania Zmluvy nesprávne a / alebo neúplné údaje 

alebo neoznámil údaje dôležité pre Spoločnosť, najmä údaje týkajúce sa majetkových pomerov 
Klienta; 

(ii) Klient prevzal Predmet lízingu v rozpore so Zmluvou (tj. Predmet lízingu vykazoval vady, Predmet 
lízingu nebol odovzdaný s kompletným príslušenstvom a pod.); 

(iii) Klient používa Predmet lízingu iným spôsobom, ako bol dojednaný v Zmluve; 
(iv) Po podpise Zmluvy Spoločnosť zistila, že na Predmete lízingu boli vykonané zásadné zmeny v jeho 

identifikačných znakoch (napr. VIN číslo); 
(v) Klient porušil akékoľvek ustanovenie článkov 3.1 až 3.13; 
(vi) Klient neuhradil akúkoľvek Splátku alebo dlžnú sumu podľa Zmluvy; 
(vii) Zabezpečenie Lízingu nebolo zriadené alebo nevzniklo vo forme a v lehotách dohodnutých v Zmluve 

alebo v príslušných Zabezpečovacích dokumentoch; 
(viii) Zabezpečenie úplne alebo čiastočne zaniklo alebo došlo k podstatnému zníženiu hodnoty 

Zabezpečenia, a Klient neposkytol Spoločnosti do tridsiatich (30) kalendárnych dní od obdržania jej 
písomnej výzvy primerané dodatočné Zaistení v rozsahu určenom Spoločnosťou; 

(ix) Klient alebo akákoľvek tretia osoba poskytujúca Zabezpečenie porušila akúkoľvek povinnosť 
ustanovenú v Zabezpečovacích dokumentoch a / alebo akékoľvek vyhlásenie Klienta alebo tretej 
osoby poskytujúcej Zabezpečenie uvedené v Zabezpečovacích dokumentoch sa ukáže ako 
nepravdivé, neúplné alebo zavádzajúce; 

(x) Klient porušil svoju povinnosť podľa Zmluvy zabezpečiť vinkuláciu poistného plnenia zo Zmluvy 
o havarijnom poistení, príp. iného majetkového poistenia, v prospech Spoločnosti; 

(xi) Klient porušil akúkoľvek svoju povinnosť ohľadom HP Predmetu lízingu či PZP Predmetu lízingu podľa 
Zmluvy alebo porušil povinnosti uvedené v Poistení dojednanom Spoločnosťou alebo zmenil alebo 
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ukončil takú poistnú zmluvu bez predchádzajúceho písomného súhlasu Spoločnosti alebo neposkytol 
všetky a pravdivé informácie Spoločnosti či príslušnému poisťovateľovi nutné pre riadne uzavretie 
a / alebo plnenie takej poistnej zmluvy; 

(xii) Klient nesplnil riadne akúkoľvek zo svojich povinností vyplývajúcich z verejnoprávnych predpisov 
vzťahujúcich sa k Predmetu lízingu (napr. povinnosti podľa príslušných daňových predpisov, predpisov 
upravujúcich prevádzku vozidiel na pozemných komunikáciách, atď.); 

(xiii) Klient umožnil, že Predmet lízingu neoprávnene použila, užívala alebo užíva tretia osoba; 
(xiv) Klient porušil svoje povinnosti stanovené Zmluvou týkajúce sa Technického preukazu; 
(xv) Klient porušil niektorú zo svojich povinností uvedených v článkoch 7 (Vlastníctvo Predmetu lízingu 

a nároky tretích osôb) a 8 (Ďalšie práva a povinnosti Klienta); 
(xvi) Spoločnosť predčasne ukončila inú zmluvu s Klientom, a to z akéhokoľvek dôvodu okrem z dôvodu 

preukázateľného zničenia predmetu inej zmluvy; 
(xvii) U Klienta nastalo preukázateľné zhoršenie majetkových pomerov; 
(xviii) Klientovi zaniklo oprávnenie k jeho podnikateľskej činnosti; 
(xix) Klientovi so sídlom mimo územia Slovenskej republiky zaniklo oprávnenie podnikať na území 

Slovenskej republiky (napr. zánik organizačnej zložky zahraničnej osoby a pod.); 
(xx) U Klienta alebo jeho spoločníkov / akcionárov sú splnené podmienky pre podanie návrhu na 

vyhlásenie konkurzu, popr. Klient alebo spoločník / akcionár Klienta sa nachádza v úpadku podľa 
aktuálne platných predpisov, popr. Konkurzné konanie na majetok Klienta alebo 
spoločníka / akcionára Klienta bolo začaté; 

(xxi) Klient sa stane spoločnosťou v kríze podľa § 67a Obchodného zákonníka; 
(xxii) Došlo k zrušeniu Klienta a prechodu jeho majetku na právneho nástupcu, a to bez súhlasu 

Spoločnosti; 
(xxiii) Klient vstúpil do likvidácie; 
(xxiv) V prípade, že Klient zmení existujúce sídlo / miesto podnikania na sídlo / miesto podnikania mimo 

územia Európskej únie; 
(xxv) Aj napriek upozorneniu Spoločnosti Klient aj naďalej porušoval alebo porušuje niektorú zo svojich 

povinností podľa tejto Zmluvy či právnych predpisov, popr. ak sa ukáže akékoľvek vyhlásenie Klienta 
v Zmluve nesprávnym a / alebo nepravdivým; 

(xxvi) Klientova spôsobilosť na právne úkony bola obmedzená na základe právoplatného rozhodnutia súdu; 
(xxvii) Došlo k odcudzeniu Predmetu lízingu alebo inej totálnej škode; 
(xxviii) Spoločnosť zistí nové negatívne skutočnosti o Klientovi, ktoré v čase schválenia poskytnutia 

operatívneho lízingu neboli známe; 
(xxix) Existuje dôvodné podozrenie, že sa Klient dopustil trestnej činnosti v súvislosti s akoukoľvek zmluvou 

uzatvorenou so Spoločnosťou; 
(xxx) Klient neoznámi skutočnosti týkajúce sa AML zákona podľa článku 8.17, 
(xxxi) Ak zistí Spoločnosť pred, ale aj po prevzatí Predmetu lízingu Klientom také skutočnosti, ktoré jej 

neboli v čase uzatvárania Zmluvy známe a za ktorých znalosti by Spoločnosť Zmluvu neuzavrela. 
11.2 Výpoveď je účinná dňom splatnosti Splátky, ktorá podľa Súhrnnej faktúry k operatívnemu lízingu 

bezprostredne nasleduje dňu doručenia výpovede Klientovi a týmto okamihom Zmluva zaniká. 
11.3 K predčasnému ukončeniu Zmluvy dôjde tiež v prípade: 

(i) úmrtia Klienta, ktorý je fyzickou osobou, v prípade, že Spoločnosť odmietne s osobou, o ktorej možno 
mať dôvodne za to, že je dedičom Klienta, rokovať o prevzatí práv a povinností zo Zmluvy, popr. sa 
Spoločnosť s touto osobou nedohodne na prevzatí práv a povinností zo Zmluvy; 

(ii) zániku Klienta – právnickej osoby bez právneho nástupcu; 
(iii) preukázateľného zničenia Predmetu lízingu doloženého písomným stanoviskom príslušného 

poisťovateľa o totálnej škode na Predmete lízingu, v takomto prípade Zmluva zaniká spätne ku dňu 
vzniku poistnej udalosti; 

(iv) preukázateľného odcudzenia Predmetu lízingu doloženého písomným dokladom od Policajného 
zboru Slovenskej republiky, v takom prípade Zmluva zaniká spätne ku dňu odcudzenia vozidla, 

(v) zánikom podľa článku 3.3; 
(vi) dohodou Zmluvných strán; 
(vii) Ak sa Klient dopustí legalizácie v zmysle AML zákona, uvedie nepravdivé informácie o svojom 

konečnom užívateľovi výhod alebo bude zapísaný na akýkoľvek sankčný zoznam. 
11.4 V prípadoch zániku Zmluvy podľa článku 11.3 bod (i) – (iv) dôjde k zániku Zmluvy dňom splatnosti Splátky, 

ktorá podľa Súhrnnej faktúry k operatívnemu lízingu bezprostredne nasleduje dňu, kedy Spoločnosti bolo 
preukázateľne písomne doložené, že takáto skutočnosť nastala, popr. skôr, ak je tak ustanovené príslušným 
právnym predpisom. V prípade podľa článku 11.3 bod (v) dôjde k zániku Zmluvy uplynutím lehoty podľa 
článku 3.3. V prípade podľa článku 11.3 bod (vi) dôjde k zániku Zmluvy dňom, ktorý bude ako deň ukončenia 
Zmluvy dojednaný dohodou Zmluvných strán.  

11.5 O predčasné ukončenie Zmluvy je oprávnený požiadať aj Klient. Spoločnosť si v takom prípade vyhradzuje 
právo na posúdenie takej žiadosti a stanovenie podmienok pre predčasné ukončenie.  
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11.6 Klient nie je v súlade s článkom 8.13 oprávnený odstúpiť od Kúpnej zmluvy ani nie je oprávnený odstúpenie 
od tejto Kúpnej zmluvy u Predajcu Predmetu lízingu uplatniť. Klient nie je oprávnený Zmluvu po dobu jej 
trvania jednostranne vypovedať. 

 
 
Článok 12 Práva a povinnosti zmluvných strán pri predčasnom ukončení Zmluvy 
 
12.1 Pokiaľ dôjde k predčasnému ukončeniu Zmluvy, je Klient povinný vydať Spoločnosti, alebo ňou poverenej 

osobe, Predmet lízingu v lehote určenej v písomnej výzve Spoločnosti a ak nie je tam stanovená, tak 
najneskôr do piatich (5) dní odo dňa ukončenia Zmluvy. Spolu s Predmetom lízingu je Klient povinný vydať 
úplné príslušenstvo a úplné doklady vzťahujúce sa k Predmetu lízingu. O stave vráteného Predmetu lízingu 
bude spísaný protokol, ktorého súčasťou bude popis rozsahu a výšky prípadných škôd na Predmete lízingu. 
Tento odovzdávací protokol musí byť podpísaný oboma Zmluvnými stranami. V prípade vzniku škody alebo 
totálnej škody na Predmete lízingu je Klient povinný vydať Spoločnosti jeho zvyšné časti. 

12.2 Ak Klient nevydá Spoločnosti Predmet lízingu v súlade s touto Zmluvou, Klient súhlasí s tým, aby na zistenie 
polohy Predmetu lízingu boli použité dáta získané prostredníctvom zabudovaného telematického 
polohovacieho zariadenia Predmetu lízingu. Spoločnosť je oprávnená odovzdať takto získané dáta 
o Predmete lízingu tretím osobám, ktoré vymožením povinnosti Klienta poverila. Klient súhlasí s tým, že 
Spoločnosť je oprávnená na odobratie Predmetu lízingu zvoliť spôsob, ktorý uzná za vhodný. Za týmto 
účelom je Spoločnosť alebo ňou poverená osoba oprávnená vstúpiť či nahliadnuť do priestorov sídla, miesta 
podnikania, alebo bydliska Klienta, na čo týmto Klient dáva výslovný súhlas. Všetky náklady na zistenie 
polohy Predmetu lízingu, ako aj náklady spojené s vrátením / odobratím Predmetu lízingu znáša Klient. 

12.3 Spoločnosť je oprávnená predčasne ukončiť s Klientom všetky uzavreté a doposiaľ neukončené zmluvy 
v prípade, že dôjde k ukončeniu Zmluvy (a to v prípade porušenia povinností Klienta) a Klient je povinný tieto 
predčasné ukončenia strpieť. Pri vypracovaní finančných vyúčtovaní takto ukončených zmlúv bude 
Spoločnosť postupovať v súlade s článkom 12.5 týchto VP. 

12.4 Pre vylúčenie pochybností predčasným ukončením Zmluvy nie je dotknutá povinnosť Klienta uhradiť 
Spoločnosti všetky do tej doby splatné, ale doposiaľ neuhradené Splátky, a všetky ďalšie dlhy podľa tejto 
Zmluvy, vrátane voči Klientovi uplatnených nárokov na zaplatenie zmluvných pokút a / alebo náhrad škôd. 
Klient je povinný tiež uhradiť v plnej výške Splátku za príslušné mesačné obdobie, v ktorom došlo 
k predčasnému ukončeniu Zmluvy. Pre vylúčenie pochybností Zmluvné strany sa dohodli, že Spoločnosť je 
oprávnená si takú Splátku ponechať v plnej výške. 

12.5 V prípade predčasného ukončenia Zmluvy Spoločnosť vyhotoví a zašle Klientovi do tridsiatich (30) 
kalendárnych dní po tom, ako sú jej známe, alebo je možné určiť, všetky položky podľa tohto odseku, 
konečné vyúčtovanie vzájomných pohľadávok zo Zmluvy (ďalej len „Konečné vyúčtovanie“), ktoré bude 
obsahovať vyúčtovanie a zápočet vzájomných pohľadávok Spoločnosti a Klienta, na ktoré majú strany podľa 
Zmluvy v súvislosti s predčasným ukončením nárok. Súčasťou tohto zápočtu sú najmä: 
(i) náhrada nákladov spojených s dohľadaním, odobratím, prepravou, skladovaním, ocenením, poistením 

a predajom Predmetu lízingu, vr. nákladov na príslušné zmeny v evidencii; 
(ii) zmluvné pokuty; 
(iii) náhrada škody ako rozdiel medzi sumou poistného na PZP, HP alebo iné poistenie k Predmetu 

lízingu, ktorú Spoločnosť v súlade so Spoločnosťou dohodnutými poistnými zmluvami uhradila alebo 
je povinná uhradiť poisťovateľovi, a sumou tohto poistného uhradenou Klientom Spoločnosti 
k dátumu ukončenia Zmluvy; 

(iv) náhrada nákladov, ktoré Spoločnosť jednorazovo vynaložila na uzavretie Zmluvy, a ktoré by boli (pri 
normálnom priebehu Zmluvy) Klientom uhradené prostredníctvom Splátok, pre vylúčenie pochybností 
tieto náklady zahŕňajú aj Cestnú daň a poplatok za zápis Predmetu lízingu do evidencie vozidiel; 

(v) úhrada poplatku podľa sadzby uvedenej v Zmluve za prekročenie kilometrového limitu, ak prekročí 
Klient do doby vydania Predmetu lízingu Spoločnosti na toto obdobie pripadajúci maximálny počet 
kilometrov, ktorý môže počas Doby lízingu s Predmetom lízingu prejsť a ktorý je dohodnutý v Zmluve 
(ďalej len „Maximálny nájazd“); 

(vi) náhrada škody vo výške rozdielu medzi Účtovnou zostatkovou hodnotou Predmetu lízingu ku dňu 
predčasného ukončenia Zmluvy určenú podľa platných zákonných predpisov a prijatým poistným 
plnením alebo dosiahnutou, predajnou cenou Predmetu lízingu. Na účely týchto VP a Zmluvy sa 
Účtovnou zostatkovou hodnotou Predmetu lízingu rozumie rozdiel medzi konečnou Obstarávacou 
cenou Predmetu lízingu a celkovou výškou odpisov stanovených v súlade so zákonom 
č. 431/2002 Z. z., o účtovníctve, v platnom znení, podľa vnútorných predpisov Spoločnosti, od 
dátumu Odovzdávacieho protokolu do dátumu predčasného ukončenia Zmluvy (ďalej len „Účtovná 
zostatková hodnota“); 

(vii) spoluúčasť poistného plnenia; 
(viii) akékoľvek zvýšené daňové náklady plynúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré 

Spoločnosti vzniknú z dôvodu predčasného ukončenia Zmluvy; a 
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(ix) pohľadávka Klienta na vrátenie pomernej časti Nultej splátky pripadajúcej na Dobu lízingu od 
okamihu predčasného zániku Zmluvy do konca Doby lízingu. 

12.6 Ak bude výsledkom zápočtu pohľadávka Klienta voči Spoločnosti, je Spoločnosť povinná čiastku takejto 
pohľadávky uhradiť Klientovi najneskôr do 15 kalendárnych dní od doručenia Konečného vyúčtovania. Ak 
bude výsledkom zápočtu pohľadávka Spoločnosti voči Klientovi, je Klient povinný čiastku takej pohľadávky 
uhradiť Spoločnosti najneskôr do 15 kalendárnych dní od doručenia Konečného vyúčtovania. 

12.7 V prípade, že po dátume vyhotovenia Konečného vyúčtovania vzniknú Spoločnosti dodatočné náklady alebo 
akákoľvek škoda v súvislosti s predčasným ukončením Zmluvy, Spoločnosť je oprávnená zaslať Klientovi 
dodatočné vyúčtovanie a Klient je povinný Spoločnosti tieto dodatočné náklady alebo náhradu škody podľa 
dodatočného vyúčtovania zaplatiť. 

12.8 Ak požiada o predčasné ukončenie Zmluvy Klient a Spoločnosť s tým súhlasí, Klient a Spoločnosť uzavrú 
dohodu o podmienkach jej predčasného ukončenia. Predmet lízingu bude Spoločnosťou alebo ňou 
poverenou osobou prevzatý v stave, v akom sa nachádza, nebudú na ňom vykonané žiadne opravy. 
Spoločnosť vyhotoví a zašle Klientovi Konečné vyúčtovanie, ktoré bude vyhotovené obdobne v súlade 
s článkom 12.5. Ak bude výsledkom Konečného vyúčtovania pohľadávka Spoločnosti voči Klientovi, je Klient 
povinný uhradiť túto pohľadávku do pätnástich (15) kalendárnych dní po doručení tohto Konečného 
vyúčtovania Klientovi; ak bude výsledkom Konečného vyúčtovania pohľadávka Klienta voči Spoločnosti, je 
táto povinná uhradiť Klientovi túto pohľadávku do pätnástich (15) kalendárnych dní po doručení tohto 
Konečného vyúčtovania. 

 
 
Článok 13 Riadne ukončenie Zmluvy a vrátenie Predmetu lízingu 
 
13.1 K riadnemu ukončeniu Zmluvy dôjde uplynutím doby, na ktorú bola dojednaná, t.j. uplynutím Doby lízingu, 

a odovzdaním Predmetu lízingu späť Spoločnosti v súlade s článkom 13.2. 
13.2 Klient je povinný vydať Spoločnosti, alebo ňou poverenej osobe, v mieste určenom Spoločnosťou na území 

Slovenskej republiky Predmet lízingu bez právnych vád, vždy čistý vrátane interiéru, bez akejkoľvek škody 
alebo poškodenia s výnimkou bežného opotrebenia zodpovedajúcemu veku a kilometrovému nájazdu 
Predmetu lízingu, v prevádzkyschopnom stave podľa platných právnych predpisov, technických údajov 
výrobcu a v súlade s normami poškodenia definovanými v Katalógu opotrebenia, ktorý je dostupný na 
www.bmw.sk/fs. V prípade vzniku škody (vrátane totálnej / úplnej škody) na Predmete lízingu je Klient 
povinný vydať Spoločnosti jeho zvyšné časti a súčiastky a uhradiť náklady spojené s transportom, 
uskladnením a predajom týchto zvyšných častí a súčiastok. Klient zodpovedá za Predmet lízingu až do doby 
jeho riadneho vrátenia Spoločnosti. 

13.3 Klient je povinný zabezpečiť vrátenie Predmetu lízingu osobne alebo osobou oprávnenou za neho konať pri 
úkonoch vrátenia Predmetu lízingu a súvisiacich úkonoch, predovšetkým podpis Protokolu o vrátení, ako je 
definovaný v článku 13.8. 

13.4 Klient je povinný vrátiť Predmet lízingu najneskôr do 17:00 hodiny posledného pracovného dňa Doby lízingu, 
ak Spoločnosť neurčí inak. Po uplynutí doby uvedenej v predchádzajúcej vete nie je Klient oprávnený 
Predmet lízingu ďalej užívať, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodli inak. Klient je tiež povinný ku dňu 
skončenia Doby lízingu uhradiť Spoločnosti všetky doposiaľ neuhradené Splátky a akékoľvek ďalšie záväzky 
a dlhy. Za každý začatý deň omeškania s odovzdaním Predmetu lízingu späť do dispozičnej sféry 
Spoločnosti v súlade s týmito VP je Klient povinný zaplatiť Spoločnosti poplatok vo forme náhrady škody za 
užívanie Predmetu lízingu vo výške pomernej časti Splátky (t.j. 1/30 Splátky) a ďalej zmluvnú pokutu vo 
výške 0,1% z Konečnej obstarávacej ceny vrátane DPH za každý aj začatý deň omeškania.  

13.5 Pred vrátením Predmetu lízingu Spoločnosti je Klient povinný rezervovať si termín a čas vrátenia Predmetu 
lízingu, zabezpečiť včasnú opravu všetkých poškodení a nahlásení poistných udalostí, zabezpečiť 
odstránenie všetkých dodatočných zmien vykonaných na Predmete lízingu, predovšetkým polepov, 
doplnkov a príslušenstva, ktoré nie sú súčasťou základnej ani doplnkovej výbavy Predmetu lízingu. 
Odstránenie dodatočných zmien nesmie mať za následok mechanické poškodenie Predmetu lízingu a zmenu 
jeho farby. Ak sa Klient so Spoločnosťou nedohodli inak, je Klient je povinný Predmet lízingu vrátiť 
s rovnakými typmi pneumatík a diskov ako boli na Predmete lízingu pri jeho prevzatí Klientom alebo ktoré sú 
ako typ určený pre užívanie Predmetu lízingu uvedené v Časti II Technického preukazu a schválené 
a odporúčané výrobcom BMW. Klient je tiež povinný Predmet lízingu vrátiť na letnej či zimnej sade 
pneumatík, a to podľa toho, aký typ pneumatík je podľa zákona požadovaný ku dňu odovzdania Predmetu 
lízingu, ak sa Klient so Spoločnosťou nedohodli inak; pričom v prípade porušenia tejto povinnosti sa Klient 
zaväzuje Spoločnosti uhradiť náklady na prezutie pneumatík na zákonom požadovaný typ pre obdobie, do 
ktorého spadá deň odovzdania Predmetu lízingu. Klient je povinný zabezpečiť, aby mal Predmet lízingu 
technickú kontrolu platnú aspoň tri (3) mesiace po vrátení vozidla Spoločnosti; v prípade porušenia tejto 
povinnosti bude na túto skutočnosť hľadené ako na neakceptovateľné poškodenie v súlade s Katalógom 
opotrebenia, so všetkými dôsledkami z toho vyplývajúcimi. V prípade, že Klient mal evidenčné číslo 
s voliteľnou logistikou (evidenčné číslo vytvorené na základe požiadavky Klienta), je povinný vrátiť Predmet 
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lízingu so štandardným (neindividualizovaným) evidenčným číslom a náklady na výmenu evidenčných čísel 
znáša Klient. 

13.6 Pre posúdenie (ne)súladu opotrebenia a poškodenia Predmetu lízingu s normami definovanými 
Spoločnosťou v Katalógu opotrebenia, môže Klient využiť pred jeho vrátením službu Spoločnosti alebo jej 
splnomocneného zástupcu, spočívajúcu v kontrole a definícii neakceptovateľných poškodení (ďalej len 
„Preventívna prehliadka“). Služba je spoplatnená podľa Sadzobníka Spoločnosti. 

13.7 Spolu s Predmetom lízingu je Klient povinný vrátiť a odovzdať Spoločnosti všetky doklady, príslušenstvo 
a návody, ktoré obdržal pri prevzatí Predmetu lízingu, a to vrátane dokladov na technické zhodnotenie 
Predmetu lízingu. Ak nebude všetko riadne vrátené s Predmetom lízingu, má Spoločnosť právo prefakturovať 
Klientovi náklady vynaložené na znovuobstaranie chýbajúceho príslušenstva alebo vyúčtovať poplatky za 
nevrátené dokumenty podľa Sadzobníka. 

13.8 Celkový stav vráteného Predmetu lízingu bude skontrolovaný Spoločnosťou alebo ňou splnomocneným 
zástupcom. O stave vráteného Predmetu lízingu bude spísaný protokol (ďalej len „Protokol o vrátení“), 
ktorého súčasťou budú údaje o vrátenom Predmete lízingu, vrátenom príslušenstve a dokladoch a detailný 
popis rozsahu prípadných škôd na Predmete lízingu, vrátane identifikácie ich akceptovateľnosti v súlade 
s Katalógom opotrebenia. Klient je povinný všetky údaje v Protokole o vrátení starostlivo skontrolovať. 
Zároveň má Klient právo sa k zisteniam uvedeným v Protokole o vrátení vyjadriť, a to priamo 
prostredníctvom uvedenia svojho vyjadrenia do tohto dokumentu. Predmet lízingu sa považuje za riadne 
vrátený podpisom Protokolu o vrátení oboma Zmluvnými stranami, pričom Spoločnosť môže byť zastúpená 
treťou osobou. Klient týmto berie na vedomie, že na skutočnosti či námietky k stavu Predmetu lízingu, ktoré 
nebudú uvedené v Protokole o vrátení, Spoločnosť nebude v budúcnosti prihliadať.  

13.9 Pokiaľ Klient odmietne Protokol o vrátení podpísať a Predmet lízingu: 
(i) odvezie na zabezpečenie dodatočných opráv, bude mu účtovaný poplatok za Preventívnu prehliadku 

podľa Sadzobníka a Predmet lízingu nebude považovaný za vrátený, alebo  
(ii) neodvezie a ponechá ho na mieste odovzdania, bude Protokol o odovzdaní podpísaný iba 

splnomocneným zástupcom Spoločnosti s vyznačením informácie, že Klient odmietol Protokol 
o vrátení podpísať. V takom prípade je Predmet lízingu považovaný za vrátený a Spoločnosť bude 
ďalej postupovať podľa týchto VP. 

13.10 V prípade, že pri posúdení stavu Predmetu lízingu budú zistené poškodenia presahujúce normy opotrebenia 
stanovené Spoločnosťou v Katalógu opotrebenia, je Spoločnosť oprávnená Klientovi vyúčtovať náhradu 
škody vo výške nákladov na príslušné opravy týchto poškodení / závad a Klient je povinný ich Spoločnosti 
uhradiť, a to bez ohľadu na to, či Spoločnosť tieto opravy k momentu úhrady vykoná alebo nie. 

13.11 Ak Klient počas Doby lízingu prekročí maximálny počet najazdených kilometrov, ktorý bol pre príslušný 
Predmet lízingu a na určenú Dobu lízingu dohodnutý v Zmluve, t.j. „Maximálny nájazd“, je Spoločnosť 
oprávnená Klientovi vyúčtovať poplatok za prekročenie kilometrového limitu podľa sadzby uvedenej 
v Zmluve. Akékoľvek zásahy do počítadla kilometrov sú neprípustné a ich preukázanie zakladá 
trestnoprávnu zodpovednosť Klienta. 

13.12 Spoločnosť si vyhradzuje právo tzv. dodatočnej prehliadky Predmetu lízingu (ďalej len „Dodatočná 
prehliadka“) v prípade vrátenia špinavého či inak znečisteného Predmetu lízingu ako aj v prípade zistenia 
akejkoľvek technickej vady v priebehu vrátenia Predmetu lízingu. Klient je povinný uhradiť Spoločnosti 
náklady vynaložené Spoločnosťou na uvedenie Predmetu lízingu do takého stavu, aby bolo možné vykonať 
jeho riadnu celkovú prehliadku. Dodatočná prehliadka aj náklady na uvedenie Predmetu lízingu do čistého 
stavu budú Klientovi účtované podľa Sadzobníka. 

13.13 V prípade sporu ohľadom miery opotrebovania Predmetu lízingu sa Zmluvné strany dohodli, že za 
relevantné budú považovať posúdenie nezávislého znalca určeného Spoločnosťou. Náklady znaleckého 
posúdenia hradí Klient. 

13.14 Spoločnosť umožní Klientovi vrátenie Predmetu lízingu aj mimo miesta určeného na odovzdanie 
Spoločnosťou, pokiaľ o to Klient požiada (ďalej len „Pick-up servis“). V takom prípade je Klient povinný 
zabezpečiť pre riadne prevzatie Predmetu lízingu Spoločnosťou alebo jej splnomocneným zástupcom 
dostatočne osvetlené a priestranné miesto pre vykonanie kontroly stavu Predmetu lízingu. Povinnosti 
Klienta stanovené v bode 13.10 platia v plnom rozsahu aj pre tento spôsob vrátenia Predmetu lízingu. 
V prípade využitia služby Pick-up servis sa Predmet lízingu považuje za riadne vrátený okamihom podpisu 
Protokolu o vrátení vozidla. Náklady na túto službu znáša Klient, pričom ich výška sa bude riadiť aktuálne 
platným cenníkom poskytovateľa služby Pick-up servis. 

13.15 Ak sa Klient nedostaví na plánovaný termín vrátenia vozidla či Preventívnej prehliadky alebo nebude 
v dohodnutom čase odovzdania Predmetu lízingu pri využití Pick-up servisu na dohodnutom mieste 
najneskôr do 15 minút po uplynutí dohodnutého času odovzdania Predmetu lízingu, je Spoločnosť 
oprávnená odmietnuť vykonanie prehliadky a miesto opustiť a účtovať Klientovi poplatok za márny výjazd 
podľa Sadzobníka. 

13.16 Ak Klient nevráti vozidlo do posledného pracovného dňa Doby lízingu a Zmluvné strany sa nedohodnú na 
zmene Doby lízingu, je Spoločnosť alebo ňou poverená osoba oprávnená na zabezpečenie a odobratie 
Predmetu lízingu. Všetky náklady spojené s dohľadaním, odobratím a transportom Predmetu lízingu nesie 
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Klient. 
13.17 Ak sú vo vozidle v okamihu vrátenia Predmetu lízingu veci, ktoré nepatria Spoločnosti, ale je možné ich 

považovať za jeho súčasť alebo príslušenstvo, Klient odovzdaním prevádza vlastnícke právo k takýmto 
predmetom okamihom vrátenia Predmetu lízingu bezodplatne na Spoločnosť. Pokiaľ Klient zanechá vo 
vozidle veci, ktoré nie je možné definovať podľa predchádzajúcej vety, Spoločnosť veci nepatrnej hodnoty 
odstráni ako odpad, ostatné veci protokolárne prevezme do úschovy a informuje Klienta o tejto skutočnosti. 
Pokiaľ si Klient v lehote 30 dní od dátumu odoslania informácie o úschove predmetných vecí tieto 
nevyzdvihne, budú považované za tzv. opustené a Spoločnosť s nimi naloží podľa platných právnych 
predpisov. 

13.18 Spoločnosť do tridsiatich (30) kalendárnych dní po vrátení Predmetu lízingu vystaví a zašle Klientovi 
Konečné vyúčtovanie Zmluvy, v ktorom vyčísli všetky pohľadávky a záväzky vyplývajúce zo Zmluvy 
a prípadne vykoná zápočet existujúcich záväzkov a pohľadávok. Ak bude výsledkom Konečného vyúčtovania 
pohľadávka Spoločnosti voči Klientovi, je Klient povinný uhradiť túto pohľadávku do pätnástich (15) 
kalendárnych dní po doručení Konečného vyúčtovania; ak bude výsledkom Konečného vyúčtovania 
pohľadávka Klienta voči Spoločnosti, je táto povinná uhradiť Klientovi túto pohľadávku do pätnástich (15) 
kalendárnych dní po doručení Konečného vyúčtovania. 

13.19 Ak Spoločnosť zistí, že vrátený Predmet lízingu má nejaké právne vady, je oprávnená Klientovi vyúčtovať 
zmluvnú pokutu až do výšky Obstarávacej ceny vozidla vrátane DPH. Táto pokuta môže byť znížená podľa 
výšky skutočných nákladov Spoločnosťou vynaložených na odstránenie zistenej právnej vady. 

 
 
Článok 14 Výkladové ustanovenia 
 

14.1 Pokiaľ nie je výslovne uvedené inak alebo z kontextu Zmluvy alebo týchto VP nevyplýva inak: 
(i) akýkoľvek odkaz na Zmluvu či akýkoľvek ďalší dokument uvedený v Zmluve alebo týchto VP sa 

vzťahuje na Zmluvu alebo na daný dokument, v znení ich všetkých zmien, úprav či dodatkov; 
(ii) akýkoľvek odkaz v Zmluve alebo týchto VP na ustanovenie právneho predpisu je odkazom na toto 

ustanovenie v znení neskorších zmien, doplnkov alebo nahradení iným právnym predpisom 
a akýkoľvek odkaz na článok znamená príslušný článok týchto VP; 

(iii) slová v jednotnom čísle zahŕňajú podľa kontextu aj množné číslo a naopak. Toto pravidlo sa uplatní aj 
pre definície používané v Zmluve alebo týchto VP; 

(iv) všetky definície uvedené v Zmluve majú rovnaký význam aj v týchto VP či akýchkoľvek iných 
súčastiach Zmluvy. Rovnako tak všetky definície uvedené v týchto VP majú rovnaký význam v 
Zmluve, ako aj v iných súčastiach Zmluvy; 

(v) akýkoľvek odkaz v Zmluve alebo týchto VP na mužský rod zahŕňa ženský aj stredný rod a naopak; 
(vi) nadpisy článkov a príloh slúžia iba na uľahčenie orientácie v Zmluve a v týchto VP a nemajú vplyv na 

výklad ustanovení Zmluvy alebo VP. 
 
 
Článok 15 Záverečné ustanovenia 
 
16.1 Zmluva sa uzatvára v písomnej forme. 
16.2 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami. Zmluva so všetkými svojimi 

súčasťami predstavujú celú dohodu Zmluvných strán a nahrádza všetky predchádzajúce dohody medzi 
Zmluvnými stranami týkajúce sa Predmetu lízingu. Spoločnosť vylučuje prijatie návrhu na uzavretie Zmluvy 
s dodatkom či odchýlnym dojednaním. Zmluvné strany vyhlasujú, že neuskutočnili žiadne vedľajšie ústne 
dohody k Zmluve. Akékoľvek zmeny alebo doplnky Zmluvy vyžadujú písomnú formu. 

16.3 Zmluvné strany sa, v zmysle § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka, dohodli, že vzájomné vzťahy, výslovne 
neupravené Zmluvou alebo VP, sa spravujú príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. Právne 
vzťahy medzi Zmluvnými stranami sa spravujú ustanoveniami Zmluvy a týmito VP. Pokiaľ nie sú niektoré 
práva alebo povinnosti Zmluvných strán upravené v Zmluve alebo VP, spravujú sa príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a pokiaľ nie sú niektoré práva a povinnosti upravené ani Obchodným 
zákonníkom, spravujú sa ustanoveniami Občianskeho zákonníka a ostatnými právnymi predpismi platnými 
a účinnými v Slovenskej republike. 

16.4 Spoločnosť je oprávnená navrhovať zmeny VP a ostatných dokumentov, ktoré so Zmluvou súvisia, a to 
najmä v nadväznosti na zmeny príslušných právnych predpisov, svojej obchodnej politiky či v záujme 
zlepšenia kvality služieb poskytovaných Klientom. Informáciu o navrhovanej zmene VP oznámi Spoločnosť 
Klientovi v súlade s článkom 16.16 najmenej dva (2) mesiace pred navrhovaným dňom účinnosti a tieto 
zmeny budú prístupné na www.bmw.sk/fs. Klient je povinný sa so zmenenými VP oboznámiť. Ak Klient 
neprejaví písomne výslovný nesúhlas s novelizovanými VP najneskôr do dňa účinnosti novelizovaných VP, 
stáva sa nové znenie VP záväzným pre uzavretý zmluvný vzťah ako zmena pôvodne dohodnutých 
podmienok zmluvného vzťahu, a to s účinnosťou odo dňa určeného v príslušnej novelizácii VP. V prípade, že 
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Klient so zmenou VP nesúhlasí a pokiaľ sa so Spoločnosťou nedohodne inak, má právo Zmluvu vypovedať, 
a to s výpovednou dobou, ktorá skončí ku dňu splatnosti Splátky v treťom (3.) mesiaci nasledujúcom po dni 
doručenia oznámenia o navrhovanej zmene VP Klientovi. Spoločnosť výslovne uvádza, že o jednostrannú 
zmenu VP nejde v prípade opravy chýb v písaní a počítaní, v prípadoch, keď navrhované zmeny poskytujú 
viac práv či lepšie právne postavenie Klienta alebo zmeny vyžadované zmenou právnych predpisov, a ktoré 
nevedú k zhoršeniu právneho postavenia Klienta či na uvalenie nových povinností na Klienta.  

16.5 V prípade, ak je Klient povinnou osobou podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 
predpisov, zaväzuje sa Zmluvu zverejniť v zmysle zákonných požiadaviek a bezodkladne informovať 
Spoločnosť o zverejnení v Centrálnom registri zmlúv. V takom prípade nadobúda Zmluva účinnosť dňom 
nasledujúcim po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv. V prípade, ak sa podľa predmetného zákona 
uplatňuje iba zverejňovanie informácie o uzavretí Zmluvy, Klient sa zaväzuje tieto povinnosti splniť v zmysle 
zákonných požiadaviek. 

16.6 Pokiaľ nie je dohodnuté inak, miestom plnenia pre vecné plnenia Spoločnosti je podľa Zmluvy jej sídlo 
a miestom plnenia pre peňažné plnenia Klienta je podľa Zmluvy banka a účet Spoločnosti určený podľa 
Súhrnnej faktúry k operatívnemu lízingu. 

16.7 Ak Klient poruší akúkoľvek svoju povinnosť podľa Zmluvy, Spoločnosť má právo, podľa svojho uváženia, 
zvoliť také postupy a právne kroky, ktoré povedú či môžu viesť k odstráneniu závadného stavu spôsobeného 
Klientom a k obnoveniu či možnosti obnovenia pôvodného stavu a / alebo takého stavu, ktorý je Zmluvou 
zamýšľaný. Klient je povinný v takomto prípade znášať všetky náklady, ktoré v tejto súvislosti Spoločnosti 
vzniknú. Spoločnosť nie je povinná vopred odsúhlasiť s Klientom charakter postupov a výšku nákladov 
spojených s týmto postupom alebo o týchto postupoch a nákladoch Klienta vopred informovať. 

16.8 Žiadnym ustanovením týchto VP týkajúcim sa zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Spoločnosti na náhradu 
škody, ktorá jej vznikla v súvislosti s porušením Zmluvy zo strany Klienta. 

16.9 Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že sa nenachádzajú na zozname platiteľov dane z pridanej hodnoty, 
u ktorých nastali dôvody na zrušenie registrácie podľa § 69 ods. 15 zákona č. 222/2004 Z. z. (ďalej len 
„ZDPH“) a že u nich nenastala ani jedna zo skutočností predpokladaných ustanovením § 81 ZDPH. Ďalej sa 
zaväzujú, že pokiaľ u nich uvedená skutočnosť nastane, oznámia bezodkladne túto skutočnosť druhej 
Zmluvnej strane a Zmluvné strany sú na základe tejto skutočnosti oprávnené postupovať v zmysle 
§ 69c ZDPH. Zmluvné strany sú oboznámené a súhlasia s tým, že budú povinné nahradiť škodu vo výške 
sumy vynaloženej druhou Zmluvnou stranou ako ručiteľom v zmysle ustanovenia § 69b ZDPH, v dôsledku 
aplikácie inštitútu ručenia príjemcu zdaniteľného plnenia za nezaplatenú daň zo strany poskytovateľa 
zdaniteľného plnenia. 

16.10 Zmluva a všetky mimozáväzkové vzťahy z nej vyplývajúce alebo s ňou súvisiace sa riadia slovenským 
právom. Na rozhodovanie akýchkoľvek sporov medzi Zmluvnými stranami, ktoré vznikajú z tejto Zmluvy 
alebo v súvislosti s ňou sú príslušné súdy Slovenskej republiky. 

16.11 Bez vplyvu na akékoľvek ustanovenie Zmluvy sa Zmluvné strany dohodli, že uplatnenie akéhokoľvek 
ustanovenia slovenských právnych predpisov, ktoré nie je striktne kogentnej povahy je výslovne vylúčené v 
rozsahu, v akom by mohlo (čiastočne alebo v plnom rozsahu) zmeniť zmysel či účel akéhokoľvek 
ustanovenia Zmluvy.  

16.12 Klient prehlasuje, že všetky údaje predložené Klientom v súvislosti s uzavretím Zmluvy sú pravdivé a úplné. 
Klient ďalej prehlasuje, že nie je politicky exponovanou osobou podľa AML zákona. Ak je Klient politicky 
exponovanou osobou, Klient prehlasuje, že túto skutočnosť pred uzavretím zmluvy Spoločnosti oznámil. 
Klient ďalej prehlasuje, že prostriedky použité na realizáciu Zmluvy nepochádzajú z trestnej činnosti, a že 
Predmet lízingu nebude použitý na financovanie terorizmu. 

16.13 Spoločnosť je oprávnená postúpiť akékoľvek svoje práva alebo previesť akékoľvek svoje práva a záväzky zo 
Zmluvy na akúkoľvek tretiu osobu, pričom Klient s takým postúpením a prevodom práv a záväzkov súhlasí. 
Bez písomného súhlasu Spoločnosti Klient nie je oprávnený postúpiť alebo previesť akékoľvek svoje práva 
alebo povinnosti podľa tejto Zmluvy na tretie osoby, nie je ani oprávnený zriadiť akékoľvek zabezpečenie na 
pohľadávky zo Zmluvy. Klient nie je oprávnený započítať svoje pohľadávky voči pohľadávkam Spoločnosti. 
Spoločnosť je oprávnená započítať akúkoľvek svoju splatnú alebo nesplatnú pohľadávku voči Klientovi, 
v prípade, ak je Klient v omeškaní s plnením si svojich peňažných povinností podľa Zmluvy.  

16.14 Klient výslovne vyhlasuje a svojím podpisom Zmluvy potvrdzuje, že:  
(i) sa podrobne oboznámil s týmito VP a Sadzobníkom a s ich obsahom súhlasí;  
(ii) sa podrobne oboznámil s Katalógom opotrebenia s ich obsahom súhlasí; 
(iii) je mu známy obsah plnomocenstva, udelenej mu Spoločnosťou (najmä v nadväznosti na článok 3.1 

VP alebo iných) a že bude postupovať v súlade s týmto plnomocenstvom. 
16.15 Zmluvné strany sa dohodli, že premlčacia doba všetkých práv zo Zmluvy, ktoré Spoločnosť má voči Klientovi 

sa týmto predlžuje na 10 rokov od okamihu začiatku plynutia príslušnej premlčacej doby. 
16.16 Všetky písomnosti týkajúce sa Zmluvy sa zasielajú primárne na adresu sídla alebo miesta podnikania 

Zmluvných strán uvedené v Zmluve, alebo, ak bola riadne písomne oznámená zmena adresy druhej 
Zmluvnej strane, potom na túto novú adresu. Za doručenie sa považuje osobné odovzdanie písomnosti, 
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alebo doručenie s využitím prevádzkovateľa poštových a doručovacích služieb na adresu druhej Zmluvnej 
strany. Spoločnosť je ďalej oprávnená (a Klient s týmto súhlasí) všetky písomnosti týkajúce sa Zmluvy 
(vrátane daňových dokladov) zasielať Klientovi na jeho emailovú adresu uvedenú v Zmluve alebo, ak Klient 
riadne oznámil Spoločnosti zmenu emailovej adresy, potom na túto novú emailovú adresu. Spoločnosť je 
ďalej oprávnená písomnosti zasielať Klientovi (prostredníctvom SMS správ) na jeho telefónne číslo uvedené 
v Zmluve alebo, ak Klient riadne oznámil Spoločnosti zmenu telefónneho čísla, potom na toto nové telefónne 
číslo. Za deň doručenia sa považuje deň, kedy druhá Zmluvná strana písomnosť prevzala, prevzatie 
písomnosti odmietla, popr. desiaty deň odo dňa uloženia písomnosti pre druhú Zmluvnú stranu 
u prevádzkovateľa poštových a doručovacích služieb, popr. tretí deň odo dňa odoslania písomnosti 
Spoločnosťou na emailovú adresu alebo telefónne číslo Klienta, bez ohľadu na to, či sa táto druhá Zmluvná 
strana o uložení / odoslaní dozvedela, popr. deň nasledujúci po dni, keď sa zásielka, email či SMS správa 
vráti (z akéhokoľvek dôvodu) ako nedoručiteľná späť odosielateľovi, v takomto prípade sa uplatní fikcia 
doručenia. Fikcia doručenia sa uplatní aj v prípade, keď Klient neoznámi Spoločnosti zmenu uvedených 
adries a kontaktných údajov a Spoločnosť bude písomnosti zasielať na poslednú známu adresu. 

16.17 Ak je alebo ak sa stane niektoré ustanovenie Zmluvy úplne alebo čiastočne neplatné, neúčinné alebo 
nevykonateľné, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť alebo vykonateľnosť ostatných ustanovení Zmluvy. 
Spoločnosť a Klient sú povinní neplatné, neúčinné alebo nevykonateľné ustanovenie nahradiť ustanovením, 
ktoré by v čo najširšej miere vystihovalo hospodársky účel neplatného, neúčinného či nevykonateľného 
ustanovenia. 

16.18 V prípade rozporu medzi ustanovením Zmluvy a týchto VP, majú vždy prednosť ustanovenia Zmluvy. 


